Уроки 56 -61

ПУШКИН  И  МИРОВАЯ  КУЛЬТУРА
Урок 56. Отзвуки мировой литературы в творчестве Пушкина
Но не хочу, о други, умирать;

Я жить хочу, чтоб мыслить и страдать.

А. Пушкин

У. Стихи Пушкина мы узнаем в детстве и, по мере того как растем, взрослеем, начинаем понимать их все глубже и серьезней. Пушкин становится близким, родным нам человеком.

Сейчас, когда вы изучаем древние культуры, перед вами часто встает вопрос о том, какое значение они имеют для вас, ведь эти культуры так удалены от нашего времени, а многие уже являются «мертвыми».

Сегодня вам предстоит подумать о том, какое значение имели древние культуры для А.С.Пушкина. 
Пушкин и культура Древней Греции.

У. Программное стихотворение Пушкина «Памятник» начинается словами:
Я памятник себе воздвиг нерукотворный,

К нему не зарастет народная тропа.

«Нерукотворный памятник» — это творчество Пушкина. И поэт оказался прав — «народная тропа» к его творчеству не зарастает. Что же считает Пушкин самым важным в своем творчестве? Почему он уверен, что его будут помнить потомки?

И долго буду тем любезен я народу,

Что чувства добрые я лирой пробуждал,

Что в мой жестокий век восславил я свободу

И милость к падшим призывал.

Этим стихотворением, написанным незадолго до смерти, Пушкин вступает в своеобразный диалог с древнеримским поэтом Квинтом Горацием Флакком (65-8 гг. до н.э.), написавшим оду на ту же тему. Первым в 1747 году перевел эту одну на русский язык Ломоносов. Свою заслугу Гораций (в переводе Ломоносова) видит в том, 

Что мне беззнатной род препятством не был,

Чтоб внесть в Италию стихи эольски

И перьвому звенеть Алцейской лирой
.

В 1795 году к этому же произведению обращался другой поэт – Державин. Он создал вольный перевод этой оды Горация. В этом стихотворении Державин заговорил уже о своих собственных достижениях:

Что первый я дерзнул в забавном русском слоге

О добродетелях Фелицы
 возгласить,

В сердечной простоте беседовать о Боге

И истину царям с улыбкой говорить.

О переводах Ломоносова и Державина, конечно же, знал Пушкин, когда обратился к тексту Горация. Создавая свою вариаци. На тему оды он как бы осознанно вступает в диалог со своими предшественниками.

Но Пушкин и не подозревал, что еще в XIII в. до н.э. безвестный египетский писец запечатлел тростниковым пером на свитке папируса мысли и чувства, схожие с основным мотивом «Памятника» (перевод А.Ахматовой):

Мудрые писцы...

Они не строили себе пирамид из меди

И надгробий из бронзы...

Но они оставили свое наследство в писаниях...

Так осуществляется связь времен, разговор через века; и очень горько, когда, говоря словами шекспировского Гамлета, эта связь времен рвется. Тогда рушится культура. Не так ли?

Д ...
«К Батюшкову».
У. А какие отзвуки звучат в отрывке из стихотворения «К Батюшкову»? Выполните самостоятельно в тетради № 2 задание 38. Потом обсудим.
Задание 38
О чем лирический герой просит юношу?

К БАТЮШКОВУ

(Отрывок)

Философ резвый и пиит
,

Парнасский
 счастливый ленивец,

Харит
 изнеженный любимец,

Наперсник
 милых аонид
,

Почто на арфе златострунной

Умолкнул, радости певец?

Ужель и ты, мечтатель юный,

Расстался с Фебом
 наконец?

Уже с венком из роз душистых,

Меж кудрей вьющихся, златых,

Под тенью тополов ветвистых,

В кругу красавиц молодых,

Заздравным не стучишь фиалом
,

Любовь и Вакха
 не поешь,

Довольный счастливым началом,

Цветов парнасских вновь не рвешь;

Не слышен наш Парни
 российский!..

Пой, юноша .[..]

1814

Дети выполняют задание.

У. Понятен ли вам этот текст?

Артем. Не очень. Слишком много непонятных слов. Надо все время смотреть в сноски.

Алеша. Много слов из древнегреческой мифологии, а эти мифы мы уже знаем.

У. А Пушкин и Батюшков в мифологии древних греков и римлян чувствовали себя свободно, они эти культуры хорошо знали. Зачем же Пушкину столько слов и образов из мифологии Древней Греции? Что он хочет этим сказать?

Д ...
Вакхическая песня.

У. Пушкин хорошо знал и часто обращался к образам богов и героев Древней Греции в своих произведениях. Например, он написал уже известную вам «Вакхическую песню» – это анакреонтическая лирика.
ВАКХИЧЕСКАЯ ПЕСНЯ

     Что смолкнул веселия глас?

     Раздайтесь, вакхальны
припевы!

     Да здравствуют нежные девы

И юные жены, любившие нас!

     Полнее стакан наливайте!

          На звонкое дно

          В густое вино

     Заветные кольца бросайте!

Подымем стаканы, содвинем их разом!

Да здравствуют музы, да здравствует разум!

     Ты, солнце святое, гори!

     Как эта лампада бледнеет

     Пред ясным восходом зари,

Так ложная мудрость мерцает и тлеет

     Пред солнцем бессмертным ума.

Да здравствует солнце, да скроется тьма!

1825

Пушкин и фольклор.

У. Черты мифов и эпоса мы прежде всего находим в сказках Пушкина. Он использовал сюжеты народных сказок, и его герои нередко воспринимают мир, как фольклорные герои. Они нередко являются носителями языческий верований. Вот, например, в «Сказке о мертвой царевне и о семи богатырях» королевич Елисей обращается за помощью к стихиям:

Ветер, ветер! Ты могуч,

Ты гоняешь стаи туч,

Ты волнуешь сине море,

Всюду веешь на просторе,

Не боишься никого,

Кроме Бога одного.

Маленький царевич Гвидон из «Сказки о царе Салтане», плывущий вместе с матерью-царицей в бочке по морю, "заговаривает" волну:

Ты, волна моя, волна!

Ты гульлива и вольна;

Плещешь ты, куда захочешь,

Ты морские камни точишь,

Топишь берег ты земли,

Подымаешь корабли -

Не губи ты нашу душу:

Выплесни ты нас на сушу!

Песни о Стеньке Разине.

У. Интересовали Пушкина и другие жанры устного народного творчества. Выполните в тетради № 2 задание 39.
Задание 39.

Стилизацией какого жанра народного творчества является эта песнь Пушкина? Докажите текстом.

ПЕСНИ О СТЕНЬКЕ РАЗИНЕ

ПЕСНЯ 3
Что не конский топ, не людская молвь,

Не труба трубача с поля слышится,

А погодушка свищет, гудит,

Свищет, гудит, заливается.

Зазывает меня, Стеньку Разина,

Погулять по морю, по синему:

«Молодец удалой, ты разбойник лихой,

Ты разбойник лихой, ты разгульный буян,

Ты садись на ладьи свои скорые,

Распусти паруса полотняные,

Побеги по морю по синему.

Пригоню тебе три кораблика:

На первом корабле красно золото,

На втором корабле чисто серебро,

На третьем корабле душа-девица».

1826
Дети выполняют задание сначала самостоятельно, потом обсуждают свои мнения.

«Руслан и Людмила».

Все вы, наверное, знакомы с поэмой «Руслан и Людмила». По крайней мере, в начальной школе читали вступление к поэме, начинающееся словами:

У лукоморья дуб зеленый;

Златая цепь на дуб том:

И днем и ночью кот ученый

Все ходит по цепи кругом;

Идет направо – песнь заводит,

Налево – сказку говорит.

На что же эта поэма больше похожа — на сказку или на эпические песни?

Д На сказку. Там сказочный сюжет, сказочные герои.

У. Наверное, вы правы. Но вот послушайте один из эпизодов поэмы. На какой жанр и почему это больше похоже?

	  Но между тем какой позор

Являет Киев осажденный?

Там, устремив на нивы взор,

Народ, уныньем пораженный,

Стоит на башнях и стенах

И в страхе ждет небесной казни;

Стенанья робкие в домах,

На стогнах тишина боязни;

Один, близ дочери своей,

Владимир в горестной молитве;

И храбрый сонм богатырей

С дружиной верною князей

Готовится к кровавой битве.

  И день настал. Толпы врагов

С зарею двинулись с холмов;

Неукротимые дружины,

Волнуясь, хлынули с равнины

Во граде трубы загремели,

Бойцы сомкнулись, полетели

Навстречу рати удалой,

Сошлись — и заварился бой.

Почуя смерть, взыграли кони,

Пошли стучать мечи о брони:

Со свистом туча стрел взвилась,

Равнина кровью залилась;

Стремглав наездники помчались,

Дружины конные смешались;

Сомкнутой, дружною стеной

Там рубится со строем строй;

Со всадником там пеший бьется;


	Там конь испуганный несется;

Там клики битвы, там побег;

Там русский пал, там печенег;

Тот опрокинут булавою;

Тот легкой поражен стрелою;

Другой, придавленный щитом,

Растоптан бешеным конем...

И длился бой до темной ночи;

Ни враг, ни наш не одолел!

За грудами кровавых тел

Бойцы сомкнули томны очи,

И крепок был их бранный сон;

Лишь изредка на поле битвы

Был слышен падших скорбный стон

И русских витязей молитва.

  Бледнела утренняя тень,

Волна сребрилася в потоке,

Сомнительный рождался день

На отуманенном востоке.

Яснели холмы и леса,

И просыпались небеса.

Еще в бездейственном покое

Дремало поле боевое;

Вдруг сон прервался: вражий стан

С тревогой шумною воспрянул,

Внезапный крик сражений грянул;

Смутилось сердце киевлян;

Бегут нестройными толпами

И видят: в поле меж врагами,

Блистая в латах, как в огне,




	Чудесный воин на коне

Грозой несется, колет, рубит,

В ревущий рог, летая, трубит...

То был Руслан. Как божий гром,

Наш витязь пал на басурмана;

Он рыщет с карлой за седлом

Среди испуганного стана.

Где ни просвищет грозный меч,

Где конь сердитый ни промчится,

Везде главы слетают с плеч

И с воплем строй на строй валится;

В одно мгновенье бранный луг

Покрыт холмами тел кровавых,

Живых, раздавленных, безглавых,


	Громадой копий, стрел, кольчуг.

На трубный звук, на голос боя

Дружины конные славян

Промчались по следам героя,

Сразились... гибни, басурман!

Объемлет ужас печенегов;

Питомцы бурные набегов

Зовут рассеянных коней,

Противиться не смеют боле

И с диким воплем в пыльном поле

Бегут от киевских мечей,

Обречены на жертву аду;

Их сонмы русский меч казнит;

Ликует Киев...




У. Какой жанр русского народного творчества напоминает этот отрывок и почему?

Д Напоминает былину: в былинах действие происходит в Киеве, где правит князь Владимир. И богатырь — защитник родины.

У. А какое основное настроение в этом отрывке?

Д Героически-торжественное.

У. А встречается ли похожее описание боя в эпических текстах других народов?

Д Да, конечно. В «Илиаде», например.

У. Этот текст, как видите, не доставил вам трудностей, с которыми вы часто сталкиваетесь при изучении древних культур.

«Похоронная песня Иакинфа Маглановича».

У. Выполните в тетради № 2 задание 40.

Задание 40

«Похоронная песня Иакинфа Маглановича» – вольный перевод А.Пушкина с французского. Песня была опубликована в 1827г. французским писателем Проспером Мериме (1803-1870) в сборнике под названием «Гузла» («Гусли»).

Кто здесь рассказчик? К кому он обращается? 

Похоронная песня Иакинфа Маглановича

(Песни западных славян)

С богом, в дальнюю дорогу!

Путь найдешь ты, слава богу.

Светит месяц; ночь ясна;

Чарка выпита до дна.

Пуля легче лихорадки;

Волен умер ты, как жил.

Враг твой мчался без оглядки;

Но твой сын его убил.

Вспоминай нас за могилой,

Коль сойдетесь как-нибудь,

От меня отцу, брат милый,

Поклониться не забудь!

Ты скажи ему, что рана

У меня уж зажила;

Я здоров — и сына Яна

Мне хозяйка родила.

Деду в честь он назван Яном;

Умный мальчик у меня;

Уж владеет атаганом

И стреляет из ружья.

Дочь моя живет в Лизгоре;

С мужем ей не скучно там,

Тварк ушел давно уж в море;

Жив иль нет, — узнаешь сам.
С богом, в дальнюю дорогу!

Путь найдешь ты, слава богу.

Светит месяц; ночь ясна;

Чарка выпита до дна. 

1834

Дети выполняют задание.

У. А теперь будем читать по строфам.

Строфа 1

У. Какой рассказчик в строфе 1?

Д РГ.

У. А к кому он обращается? Кто этот «ты»? Что значит «Чарка выпита до дна»? Что это за «дальняя дорога»?

Д ...

Строфа 2.

У. Почему «Пуля легче лихорадки»?

Д Это точка зрения воина. Он предпочитает умереть от пули, а не от болезни.

У. Как понять: «Волен умер ты, как жил»?

Д Он убит в бою. А его сын убил врага — отомстил.

У. Вернемся к строфе 1. «Ты» — убитый в бою воин, за него отомстил его сын. Рассказчик обращается к убитому, выражая свое отношение к жизни и смерти: он спокоен, ведь за убитого отомстили. Кто же этот РГ?

Д Он тоже воин. Он считает, что смерть в бою — достойная смерть.

Строфа 3

У. Что значит «Вспоминай нас за могилой»?

Д Загробный мир для РГ населен душами умерших.

У. А как понять обращение «брат милый»?

Д РГ либо на самом деле брат убитого, либо это воинское братство по оружию.

Строфа 4

У. Как вы понимаете строфу  4?

Д РГ рассказывает о своей жизни, чтобы в загробном мире его друг передал все это умершему раньше отцу рассказчика.

Строфа 5

У. Что главное в мужчине с точки зрения РГ?

Д То, что он воин, владеет военным искусством.

Строфа 6

УЧто значит «узнаешь сам»?

Д Если Тварк умер, то они встретятся в загробном мире.

Строфа 7

У. Что же значит «дальняя дорога»?

Д Дорога в загробный мир.

У. А что значит «Чарка выпита до дна»?

Д Может быть, это «чарка жизни» — жизнь кончилась?

У. Да, может быть, в переносном смысле слова, метафора, а может быть, и буквально — чарка поминальная.

К какому жанру вы отнесете эту песню?

Д Это лирическая песня.

У. И тогда ее рассказчик — лирический герой. Какое же у него ведущее настроение?

Д Торжественно-скорбное. Песня-то похоронная...

У. Мы так же относимся к картине мира, как древние славяне?

Д Они верили в загробный мир, он был для них близок.

У. Лирический герой прощается, провожает убитого в дальний путь так, как мы бы провожали живого. Смерть для героя — не окончание жизни, а естественный переход в другой мир, где предстоит встретиться с родными и друзьями, которых уже нет. Мы иначе относимся к жизни и смерти. Для нас эта песня — плачь по умершему.

А теперь я вам раскрою одну тайну. Кто же такой Иакинф Магланович, который поет эту погребальную песнь?

Современник Пушкина, французский поэт и писатель Проспер Мериме выпустил в 1827 г. книгу под названием «Гузла» («Гусли») — сборник из 29 народных песен южных славян, которые он якобы собрал во время путешествия и перевел на французский язык. По утверждению Мериме, он услышал эти песни во время путешествия в Далмации, Боснии, Хорватии и Герцеговине.

В своем сборнике Мериме излагает биографию старого гусляра Иакинфа Маглановича: родился он в семье сапожника, был похищен цыганами, вырос, сочинял песни. Мериме встретил его тогда, когда тому было 60 лет:

Иакинф Магланович — единственный мне знакомый гусляр, который в то же время был поэтом; большинство гусляров повторяют старые песни или самое большее — сочиняют подражания, заимствуя стихов двадцать из одной баллады, столько же из другой и связывая все это при помощи скверных стихов собственного изделия.

Пушкин был восхищен этими песнями и в свой сборник «Песни западных славян» включил вольный  перевод 11 песен (а всего в сборник Пушкина входит 16 песен).

Желая побольше узнать о самих песнях и их авторах, Пушкин попросил написать письмо Мериме своего знакомого, который был коротко знаком с ним.

В ответ Мериме прислал письмо; в нем он «чистосердечно» сознался, что его сборник — мистификация, обман: никакого путешествия не было — он сам сочинил эти стилизации славянских песен. В конце письма Мериме просил передать г.Пушкину свои извинения: «Я горжусь и стыжусь вместе с тем, что и он попался…».

Теперь, зная, что песни – блестящая стилизация Мериме, можно говорить о том, что Иакинф Магланович — собирательный образ.

Библейские отзвуки в творчестве Пушкина.
У. Отзвуки Библии в творчестве Пушкина – известные вам стихотворения «Пророк» и «Демон».

ПРОРОК

  Духовной жаждою томим,

В пустыне мрачной я влачился
,—

И шестикрылый серафим

На перепутье мне явился.

Перстами
 легкими как сон

Моих зениц
 коснулся он.

Отверзлись
 вещие
 зеницы,

Как у испуганной орлицы.

Моих ушей коснулся он, —

И их наполнил шум и звон:

И внял
 я неба содраганье,

И горний
 ангелов полет,

И гад морских подводный ход,

И дольней
 лозы прозябанье.

И он к устам моим приник,

И вырвал грешный мой язык,

И празднословный и лукавый,

И жало мудрыя змеи

В уста замершие мои

Вложил десницею
 кровавой.

И он мне грудь рассек мечом,

И сердце трепетное вынул,

И угль, пылающий огнем,

Во грудь отверстую водвинул.

Как труп в пустыне я лежал,

И Бога глас ко мне воззвал:

«Восстань, пророк, и виждь
, и внемли,

Исполнись волею моей,

И, обходя моря и земли,

Глаголом
 жги сердца людей».

1826
ДЕМОН

В те дни, когда мне были новы

Все впечатленья бытия —

И взоры дев, и шум дубровы,

И ночью пенье соловья, —•

Когда возвышенные чувства,

Свобода, слава и любовь

И вдохновенные искусства

Так сильно волновали кровь, —

Часы надежд и наслаждений

Тоской внезапной 
сеняя
,

Тогда какой-то злобный гений

Стал тайно навещать меня.

Печальны были наши встречи:

Его улыбка, чудный взгляд,

Его язвительные
 речи

Вливали в душу хладный яд.

Неистощимой клеветою

Он провиденье
 искушал;

Он звал прекрасное мечтою;

Он вдохновенье презирал;

Не верил он любви, свободе;

На жизнь несмешливо глядел —

И ничего во всей природе

Благословить он не хотел.

1823

«Подражания Корану». 1824 г.
У. Выполните в тетради № 2 задание 41

Задание 41

А.С.Пушкин в 1824 г. написал «Подражания Корану».

В чем эти подражания проявляются?
	IV

С тобою древле, о всесильный,

Могучий состязаться мнил,

Безумной гордостью обильный;

Но ты, Господь, его смирил.

Ты рек: я миру жизнь дарую,

Я смертью землю наказую, 

На все подъята длань моя

Я также, рек он, жизнь дарую.

И также смертью наказую:

С тобою, Боже, равен я.

Но смолкла похвальба порока

От слова гнева твоего:

Подъемлю солнце я с востока;

С закаты подыми его!


	V

Земля недвижна – неба своды,

Творец, поддержаны тобой,

Да не падут на суши и воды

И не подавят нас с тобой
.

Зажег ты солнце во вселенной,

Да светит небу и земле,

Как лен, елеем напоенный,

В лампадном светит хрустале.

Творцу молитесь; он могучий:

Он правит ветром; в знойный день

На небо насылает тучи;

Дает земле древесну сень.

Он милосерд: он Магомету

Открыл сияющий Коран,

Да притечем и мы ко свету,

И да падет с очей туман.




Дети выполняют задание самостоятельно. Потом обсуждают результаты.

У. Пушкин в своем поэтическом творчестве пользуется наследием фольклора, возрождая средствами современной ему поэзии образы славянской народной культуры и культур других народов. Он легко может представить себя на месте людей, которые жили очень давно и иначе оценивали события своей жизни; для него древние культуры — это не чужая жизнь, ему понятны мысли и чаяния людей, которых давно уже нет на земле, для него прошлое открыто и близко. Он находится в постоянном диалоге с прошлым, с ранее созданными произведениями других авторов.

У. Нам незнание древних культур может помешать понять не только созданные в древности художественные произведения, но и творчество нашего великого национального поэта.

Задание на дом. Выучить наизусть «Песнь о вещем Олеге» А.С.Пушкина.

Выполнить в тетради № 2 задание 42.

Урок 57. «Песнь о вещем Олеге» Пушкина и ее летописный источник

И жил Олег, княжа в Киев, мир имея со всеми странами.

Повесть временных лет

У. Дома вы должны были сравнить отрывок из «Повести временных лет» с произведением Александра Сергеевича Пушкина «Песнь о вещем Олеге». Почему вам было дано такое задание?

Д. Наверное, потому что в повести говорится о тех же событиях, что и у Пушкина.
Летопись.

У. Точнее, Пушкин использовал сюжет повести. «Повесть временных лет» – это летопись. Что такое летопись?

Д. ...

У. Летопись — это не произведение художественной литературы. Летописцы описывали то, что, как они полагали, произошло на самом деле. Авторы-летописцы были скорее историками, ведущими повествование по годам. Видите, вот и наш отрывок начинается датой. По старому летосчислению это событие относится к 6420 г., по новому — к 912 г.

«Повесть временных лет» сложилась далеко не сразу. Свой окончательный вид она приобрела в первой четверти XII в., но ей предшествовали другие летописи. По всей вероятности, составителем «Повести...» явился монах Киево-Печерского монастыря Нестор.

Но дома вы знакомились с повестью в переводе с древнерусского Дмитрия Сергеевича Лихачева. В течение веков наш родной язык так изменился, что теперь приходится переводить «с русского на русский». Послушайте, как звучал этот же текст по-древнерусски. 

Задание 42

Сравните отрывок из «Повести временных лет» и произведение Александра Пушкина «Песнь о вещем Олеге». В чем сходство и в чем различие?

ВОТ ПОВЕСТИ МИНУВШИХ ЛЕТ, ОТКУДА ПОШЛА РУССКАЯ ЗЕМЛЯ, КТО В КИЕВЕ СТАЛ ПЕРВЫМ КНЯЖИТЬ И КАК ВОЗНИКЛА РУССКАЯ ЗЕМЛЯ

Перевод с древнерусского Д.Лихачева

	Подлинник

В лъто 6420. …И жиивяше Олгеъ миръ имъя ко всъм странамъ, княжа в Киевъ. И приснъ осень, и помяну Олегъ конь свой, иже бъ поставил кормити и не вседати на нь. Бъ бо въпрашал волъхвовъ и кудесникъ: «От чего ми есть умретеи?» 


	Перевод
В год 6420 (912). ... И жил Олег, княжа в Киеве, мир имея со всеми странами. И пришла осень, и вспомнил Олег коня своего, которого когда-то поставил кормить, решив никогда на него не садиться. Ибо когда-то спрашивал он волхвов и кудесников: «От чего мне умереть?»

	И рече ему кудесник один: «Княже! Конь, его же любиши и ъздиши на нем, от того ти умрети». Олегъ же приим въ умъ, си ръче: «Николи же всяду на нь, ни вижю его боле того». И повелъ кормити и и не водите его к нему, и пребы нъколико лът не видъ его, дондеже на грекы иде.


	И сказал ему один кудесник: «Князь! Коня любишь и ездишь на нем, — от него тебе и умереть!» Запали слова эти в душу Олегу, и сказал он: «Никогда не сяду на него и не увижу его больше». И повелел кормить его и не водить его к нему, и прожил несколько лет, не видя его, пока на греков ходил

	И пришедшу ему Кыеву и пребывашю 4 лъта, на пятое лъто помяну конь, от него же бяхуть рекли послви умрети. И  призва старейшину конюхом, рече: «Кде есть конь мъй, его же бъхъ поставил кормити и блюсти его?» Он же рече: «Умерлъ есть». Олег же посмъяася и укори кудесника, река: «То ти неправо глаголють волъсви, но все то льжа есть: конь умерлъ есть, а я живъ», И повелъ оседлати конь: «А то вижю кости его».
	А когда вернулся в Киев и прошло четыре года, — на пятый год помянул он коня, от которого когда-то волхвы предсказали ему смерть. И призвал он старейшину конюхов и сказал: «Где конь мой, которого приказал я кормить и беречь?» Тот же ответил: «Умер». Олег же посмеялся и укорил того кудесника, сказав: «Не правда говорят волхвы, но все то ложь: конь умер, а я жив». И приказал оседлать коня: «Да увижу кости его».



	И прииде на мъсто, идъ же бъша лежаще кости его голъ, и ссъде с коня, и посмеяся рече: «Отъ сего ли лба смьрть было взяти мнъ?» И въступи ногою на лобъ; и выникнувши змиа изо лба, и уклюну в ногу. И с того разболъся и умре. И плакашася людие вси плачем великим, и несоша и погребоша его на горъ, еже глаголеться Щековица; есть же могила его и до сего дни, словеть могыла Ольгова. И бысть всъх лът княжениа его 33…


	И, приехав на то место, где лежали его кости голые и череп голый, слез с коня и, посмеявшись, сказал: "От этого ли черепа смерть мне принять?" И ступил он ногою на череп, и выползла из черепа змея и ужалила его в ногу. И от того разболелся и умер он. Оплакивали его все люди плачем великим, и понесли его, и похоронили на горе, называемою Щековица. Есть же могила его и доныне, слывет могилой Олеговой. И было всех лет княжения его тридцать и три. ...




Примечание. В связи с отсутствием в программе компьютера буквы «ять» необходимо вписать эту букву вместо буквы «Ъ» в следующих словах: лЪто, имЪа, всЪм, в КиевЪ, приснЪ, бЪ, Ъздеши, , умЪ, речЪ, , повелЪ, нЪколико, лЪт, , видЪ, лЪта, , бЪхъ, посмЪася, повелЪ,, мЪсто, идЪ, бЪше, ссЪде, мнЪ, разболЪся, горЪ, всЪх, лЪт.
Понятен ли вам древнерусский текст? 

Д. Понять можно, особенно когда рядом перевод, где посмотришь самые непонятные слова.
А.Пушкин «Песнь о вещем Олеге».

(1)    Как ныне сбирается вещий
 Олег

Отмстить неразумным хозарам
,

Их села и нивы за буйный набег

Обрек он мечам и пожарам;

С дружиной своей, в цареградской броне,

Князь по полю едет на верном коне.

(2)    Из темного леса навстречу ему

Идет вдохновенный кудесник
,

Покорный Перуну
 старик одному,

Заветов грядущего вестник,

В мольбах и гаданьях проведший весь век.

И к мудрому старцу подъехал Олег.

(3)    «Скажи мне, кудесник, любимец богов,

Что сбудется в жизни со мною?

И скоро ль, на радость соседей врагов,

Могильной засыплюсь землею?

Открой мне всю правду, не бойся меня:

В награду любого возьмешь ты коня».

(4)    «Волхвы  не боятся могучих владык,

А княжеский дар им не нужен;

Правдив и свободен их вещий язык

И с волей небесною дружен.

Грядущие годы таятся во мгле;

Но вижу твой жребий на светлом челе.

(5)    Запомни же ныне ты слово мое:

Воителю слава — отрада;

Победой прославлено имя твое;

Твой щит на вратах Цареграда;

И волны и суша покорны тебе;

Завидует недруг столь дивной судьбе.

(6)    И синего моря обманчивый вал

В часы роковой непогоды,

И пращ
, и стрела, и лукавый кинжал

Щадят победителя годы...

Под грозной броней ты не ведаешь ран;

Незримый хранитель могущему дан.

(7)    Твой конь не боится опасных трудов;

Он, чуя господскую волю,

То смирный стоит под стрелами врагов,

То мчится по бранному полю.

И холод и сеча ему ничего...

Но примешь ты смерть от коня своего».

(8)    Олег усмехнулся — однако чело

И взор омрачилися думой.

В молчанье, рукой опершись на седло,

С коня он слезает угрюмый;

И верного друга прощальной рукой

И гладит и треплет по шее крутой.

(9)    «Прощай, мой товарищ, мой верный слуга,

Расстаться настало нам время;

Теперь отдыхай! уж не ступит нога

В твое позлащенное стремя.

Прощай, утешайся — да помни меня.

Вы, отроки-други, возьмите коня,

(10)  Покройте попоной, мохнатым ковром;

В мой луг под уздцы отведите;

Купайте, кормите отборным зерном;

Водой ключевою поите».

И отроки тотчас с конем отошли,

А князю другого коня подвели.

(11)  Пирует с дружиною вещий Олег

При звоне веселом стакана.

И кудри их белы, как утренний снег

Над славной главою кургана...

Они поминают минувшие дни

И битвы, где вместе рубились они...

(12)  «А где мой товарищ? — промолвил Олег, -

Скажите, где конь мой ретивый?

Здоров ли? всё так же ль легок его бег?

Всё тот же ль он бурный, игривый?»
И внемлет ответу: на холме крутом

Давно уж почил непробудным он сном.

(13)  Могучий Олег головою поник

И думает: «Что же гаданье?

Кудесник, ты лживый, безумный старик!

Презреть бы твое предсказанье!

Мой конь и доныне носил бы меня».

И хочет увидеть он кости коня.

 (14)  Вот едет могучий Олег со двора,

С ним Игорь
 и старые гости,

И видят: на холме, у брега Днепра,

Лежат благородные кости;

Их моют дожди, засыпает их пыль,

И ветер волнует над ними ковыль.

(15)  Князь тихо на череп коня наступил

И молвил: «Спи, друг одинокий!

Твой старый хозяин тебя пережил:

На тризне
 уже недалекой,

Не ты под секирой
 ковыль обагришь

И жаркою кровью мой прах напоишь!

(16)  Так вот где таилась погибель моя!

Мне смертию кость угрожала!»
Из мертвой главы гробовая змея,

Шипя, между тем выползала;

Как черная лента, вкруг ног обвилась,

И вскрикнул внезапно ужаленный князь.

(17)  Ковши круговые, запенясь, шипят

На тризне плачевной Олега;

Князь Игорь и Ольга
 на холме сидят:

Дружина пирует у брега;

Бойцы поминают минувшие дни

И битвы, где вместе рубились они.

1822

У. А теперь проверим, поняли ли вы текст Пушкина. Ведь он написан не по-древнерусски, а просто по-русски.

Дети вычитывают текст 

Строфа 1. Описание Олега.  Каким  он выглядит с точки зрения рассказчика? С чьей точки зрения хазары — «неразумные»?

Строфа 2. Как рассказчик характеризует кудесника?

Строфа 3. Как характеризует Олега его речь (почему он говорит кудеснику: «... не бойся меня»)?

Строфа 4. Как характеризует кудесника его речь? Почему рассказчик называет Олега «вещим», а кудесник — «могучим»?
Строфы 5-6. Что предсказывает кудесник Олегу? Как он относится к Олегу-воителю? Почему называет кинжал «лукавы»? Что это за «незримый хранитель»? – (Дух, охраняющий Олега.)

Строфа 7. Кто будет причиной смерти Олега?

Строфа 8. Как отнесся Олег к предсказанию? — «Усмехнулся»,  «однако чело и взор омрачилися думой». Конь — «верный» друг, ведь от коня в битве зависела не только жизнь хозяина, но и успех всей битвы; конь и человек в бою должны были быть единым существом.

Строфа 9. Почему Олег решил расстаться с конем? (Хотел перехитрить судьбу, жребий. Он верит в судьбу, недаром же спрашивает кудесника о будущем.) Почему же все-таки Олег пытается избежать своей судьбы?

Строфа 10. Как характеризует Олега его речь?

Строфа 11. Пир происходит сразу или спустя какое-то время? — «И кудри их белы», «они поминают минувшие дни» — значит, прошло много времени. При чтении перед этой строфой надо сделать большую паузу.

Строфа 12. Как Олег характеризует волхва? — «Лживый, безумный старик», «презреть бы твое предсказанье!» До этого рассказчик называл Олега «вещим», а теперь, как и кудесник, назвал его «могучим». Почему? (Олег засомневался в мудрости кудесника, значит, сам Олег не такой уж и мудрый — и это скоро станет ясным.)

Строфа 14. Как вновь характеризует рассказчик Олега?

Строфа 15. Почему Олег говорит: «Не ты под секирой ковыль обагришь»? Какие чувства он при этом испытывает? (Конь и хозяин — одно существо и должны были умереть вместе.

Строфа 16. С какой интонацией произносит князь последние свои слова? Олег сначала договорил, а потом увидел змею или наоборот? Или он вообще ее не видит? («Между тем», «внезапно» —   доказательства того, что Олег сначала договорил, а потом выползла змея. См. летопись: «...и посмеявшись, сказал: «От этого ли черепа смерть мне принять?» И ступил он ногою на череп, и выползла из черепа змея и ужалила его в ногу». Отсюда вывод о том, что последние свои слова князь произносит насмешливо.)

Строфа 17. Почему Пушкин не заканчивает песнь смертью князя, а еще заставляет рассказчика рассказать нам о тризне?

У. Итак, что же получается? Олег пытался уйти от судьбы, но ему это не удалось. Как считает рассказчик: мудро ли поступил Олег, отказавшись от коня и пытаясь уйти от своей судьбы?

Д. От судьбы он не ушел. И рассказчик его сначала называет «мудрым», а потом только «могучим», то есть это было немудрое решение отказаться от коня. Так считает рассказчик.
Род литературы.

У. А к какому роду литературы вы отнесете «Песнь о вещем Олеге»?

Д. Здесь рассказ о событиях, действиях — это эпос. Мы должны отнести «Песнь…» к эпосу, так как здесь РП не рассказывает о себе, он говорит о других героях, о событиях их жизни, их поступках, через которые раскрываются их характеры. И она помещена в учебнике в разделе «эпос».

У. Есть еще одно важное доказательство того, что в произведении Пушкина несомненно есть признаки эпоса. Какое это доказательство?

Д. Развитие действий. Сюжет.

У. Попробуйте сделать схему сюжета.
Дети под руководством учителя выстраивают схему сюжета (можно изобразить его волнами, как это делали раньше.).

1-й вариант сюжета.

Преддействие — встреча Олега и кудесника.

Завязка (З) — предсказание кудесника, отказ Олега от коня.

Вершина (В) — гнев Олега.

Развязка (Р) — смерть Олега.

Последействие — тризна.

2-й вариант сюжета

Преддействие — встреча Олега и кудесника.

З1 — предсказание.

В1 — переживание Олега.

Р1 — отказ Олега от коня.

З2 — Олег вспоминает коня.

В2 — гнев Олега.

Р2 — смерть Олега.

Последействие — тризна.

У. Какой вариант сюжета вам больше нравится и почему?

Д. ...

У. А вот с определением жанра дело обстоит сложнее. К какому роду литературы относятся «песни»?

Д. К лирике.

У. Да. Например, протяжные народные песни выражают именно чувства поющего. Но словом «песнь» (а не песня!) называют произведения, в которых рассказывается о событиях и которые относятся к роду «эпос». Такие произведения народного творчества могут называться по-разному: у русских — это «былины», у украинцев — «думы» и так далее.

Чтобы отличить лирическую «песню» от эпической — эпическую называют «песнь». Вы должны помнить, что именно так назывались части в «Илиаде» и «Одессее» Гомера.

Правда, некоторые литературоведы относят произведение Пушкина к лироэпическим жанрам. Но вам пока еще трудно разобраться в  тонкостях родовых и жанровых признаков, поэтому пока  и не будем сейчас в это углубляться.
Сравнение летописи и стихотворения Пушкина.

У. А теперь обратимся к вашему домашнему заданию –с равнение летописи и «Песни…». Остановимся на некоторых моментах.

Начнем с того, что именно из летописного отрывка использовал Пушкин?

Д. События, сюжет.

У. Пушкин положил в основу своего произведения летописный сюжет. Точно ли он его воспроизвел? Та ли последовательность изложения событий у Пушкина?

Д. Нет. В летописи события начинаются со второй завязки — воспоминаний Олега о коне, а затем летописец возвращается к первой завязке.

У. А какие летописные моменты Пушкин не использовал?

Д. ...

У. А теперь попробуйте сравнить язык текстов. Старался ли Пушкин сохранить дух старины?

Д. Да. У него слова особые, хотя и написано стихами.

У. Какие языковые средства использует Пушкин, чтобы сохранить дух старины? Приведите примеры.

Д. ...

У. Есть еще одно очень важное обстоятельство: разница в задачах авторов. Летописец-историк свято верил в то, что он записывает все, как было на самом деле. Его задача — сохранить факты для потомков. Но много столетий спустя Пушкин обращается к летописи не только как к источнику исторических сведений. Ему не важно, было это на самом деле или нет, он использует только сюжетную канву как основу художественного произведения, которое имеет совсем иные задачи: раскрыть характеры героев в оценке рассказчика.

Надеюсь, теперь вы готовы  выразительно прочитать «Песнь о вещем Олеге».

Дети читают наизусть, класс оценивает выразительность исполнения.

Задание на дом. Найти, прочитать и принести на урок «Скупого рыцаря» А.С.Пушкина.

Уроки 58. «Скупой рыцарь»А. С. Пушкин как отзвук средневековья

Акцентное вычитывание драматического текста
Ужасный век, ужасные сердца!

А. Пушкин
У. Вы догадались, почему в курс истории литературы, когда вы изучаете эпоху средневековья, включено произведение, написанное А. С. Пушкиным в XIX в.?

Д. Эта пьеса — «отзвук» средневековья. Мы уже не раз читали более поздние произведения, в которых звучит голос предыдущих эпох.

У. Вы уже убедились, что эти «отзвуки» весьма различны. Приведите примеры.

Д. (по очереди). Может быть стилизация, как у Лермонтова в «Песне про купца Калашникова». Может быть вольное переложение древних текстов, может быть обращение к древним героям, сюжетам. Более поздний автор может вступить в диалог с более ранним автором, как Ломоносов «беседовал» с Анакреонтом: перевел его стихи и написал свой ответ. Или как Мандельштам в стихотворении «Бессонница. Гомер...» вступил в диалог с Гомером внутри своего собственного стихотворения. Отзвуки средневековья мы находили и в стихотворении Мандельштама «Я не слыхал рассказов Оссиана…». Отзвуки прежних эпох мы находили также и в произведениях: «Ты не гонись за рифмой своенравной…» Константина Случевского, «Певец во стане русских воинов» Жуковского, «Снегурочке» Александра Островского...

У. Получается, что более поздний автор, обращаясь к произведениям, созданным в предыдущие века, осуществлял связь времен. Для него прошлое не умерло. Оно живет в его душе, в его мыслях и чувствах. Вот и Пушкин обратился к эпохе средневековья. Зачем? Что звучало современно для Пушкина в картине прошлой жизни?

Д. ...

У. Попробуем в этом разобраться совместно. Чтобы понять это произведение, следует сначала определить, к какому роду литературы и какому жанру оно относится. Какой это род литературы?

Д. Драма. Это написано для постановки на сцене. Там нет рассказчика. В драме раскрываются характеры героев в оценке автора.

У. А к какому жанру принадлежит эта пьеса?

Д. Там написано «Сцены из Ченстоновой трагикомедии».

У. Пушкин написал четыре небольшие пьесы, которые называют «Маленькими трагедиями» и куда, помимо «Скупого рыцаря», входят еще три: «Моцарт и Сальери», «Каменный гость», «Пир во время чумы». Что же касается указания Пушкина, что он написал «Сцены из Ченстоновой трагикомедии», то это — мистификация. В творчестве английского писателя В. Шенстона (а во времена Пушкина его фамилию часто переводили как Ченстон) нет ничего похожего на пушкинскую трагедию. Пушкинисты предполагают, что, вероятнее всего, эта ссылка на иностранный оригинал была сделана Пушкиным, чтобы предупредить возможные сплетни, будто в трагедии отражены тяжелые отношения самого поэта с его отцом, отличавшимся, как известно, скупостью. В действительности в «Скупом рыцаре» нет никаких автобиографических намеков.

Как можно кратко определить ведущие черты главных героев?

Д. Альбер — расточительный. Барон — скупой. «Скупым» его назвал сам Пушкин.

У. Но скупость входит в прямое противоречие с идеалом рыцаря. Ведь вы уже знаете, что рыцарь прежде всего должен блюсти свою честь: быть смелым, справедливым (в том смысле, как это понималось во времена средневековья), верным, благочестивым. И щедрым. А вы говорите, что отец Альбера скуп. Почему? Обратимся к тексту.

Сцена I

У. На сколько эпизодов можно разделить сцену I — в башне?

Д. На три — разговор Альбера со слугой, разговор Альбера с Жидом, и еще один — разговор Альбера со слугой Иваном.

У. Следует отметить, что во времена Пушкина слово «жид» не носило оттенка оскорбления. Обычно этим словом называли евреев-ростовщиков. У Гоголя в «Тарасе Бульбе» тоже употребляется это слово. Что же вы узнали об Альбере в первом эпизоде?

Д. Он рыцарь и хочет появиться на турнире. Но он беден и готов был бы забрать шлем соперника, хотя рыцарь так поступать не должен. Это стыдно, и Альбер этого не делает. Бедность для него унизительна, и оказывается, что именно бедность была, по мысли Альбера, причиной его храбрости: «Геройству что виною было? — скупость».

У. Как раскрывается характер Альбера во втором эпизоде?

Д. Видно, что он не любит отца, ждет его смерти. Но предложение отравить отца он с гневом отвергает.

У. А как характеризует ростовщика его предложение?

Д. Ему все равно, лишь бы получить деньги. Он жесток и готов на все ради наживы.

У. Для него ростовщичество — профессия. Он живет только деньгами, дает их в рост. Он «видит в них друзей надежных и бережет их как зеницу ока». А зачем, по мнению Альбера, деньги его отцу?

Д. (читают). 


«О! мой отец не слуг и не друзей



В них видит, а господ; и сам им служит.



И как же служит? как алжирский раб,



Как пес цепной. В нетопленой конуре



Живет, пьет воду, ест сухие корки,



Всю ночь не спит, все бегает да лает.



А золото спокойно в сундуках



Лежит себе».

У. То есть Альбер считает отца ненормально скупым и решает отправиться к Герцогу в поисках управы: «…пускай отца заставят / Меня держать как сына, не как мышь, / Рожденную в подполье».

А каков Альбер? Как относится к нему Пушкин?

Д. Он настоящий рыцарь. Храбрый, любит турниры, не хочет смерти отца, хотя тот держит его в унизительной бедности. Он щедрый и добрый: последнюю бутылку отдал простому человеку — больному кузнецу. Пушкину, наверное, симпатичен этот молодой рыцарь, хотя, может быть, Пушкин и не может всерьез относиться к его увлечениям.

У. Альбер, конечно, с современной точки зрения — бездельник. Отношение автора к нему сложное. А вот его безденежью Пушкин сочувствует.

Итак, первая сцена кончилась. Барон еще не появился, но завязался ли конфликт?

Д. Да. Ясно, что отец денег не даст, а Альберу они нужны, чтобы его образ жизни мог быть таким, как у других рыцарей.

У. И зритель пока еще не понимает: почему барон скуп. Объективно ли мнение Альбера об отце? Или это точка зрения молодого бездельника и расточителя? Ответы на эти вопросы позволяет дать вторая сцена (в подвале), которая вся целиком состоит из монолога Барона.

Сцена II

У. В чем видит счастье Барон? Какой день он называет счастливым?

Д. День, когда он сойдет в подвал свой «тайный, к верным сундукам».

У. И в них — золото, деньги. Зачем они ему?

Д. Благодаря деньгам, считает барон, ему все подвластно: «Что не подвластно мне? Как некий демон / Отселе править миром я могу».

У. Но пользуется ли он своей властью?

Д. Нет. Он говорит: «лишь захочу», — но ничего не хочет: «Мне все послушно, я же — ничему; / Я выше всех желаний; я спокоен; / Я знаю мощь мою: с меня довольно / Сего сознанья...»

У. Откуда у Барона деньги?

Д. Он, как и еврей Соломон, занимается ростовщичеством — дает деньги в рост.

У. Но скупость, любовь к деньгам — прямо противоположна рыцарским качествам. Это позорная страсть. Барон это понимает и в конце говорит, что ему не чужды угрызения совести. Но чем же он себя утешает, оправдывает?

Д. (читают).

«Я царствую!... Какой волшебный блеск!


Послушна мне, сильна моя держава;


В ней счастие, в ней честь моя и слава!


Я царствую...»

У. Действительно ли в этих деньгах — честь и слава Барона?

Д. Нет, конечно. Рыцарю позорно быть ростовщиком, любить деньги. Но Барон отступает от рыцарского кодекса, попав под власть богатства.

У. С помощью денег человек может многое купить, построить дворцы, чужими руками совершить злодейство. Но действительно ли Барон обладает той неограниченной властью, о которой он говорит?

Д. Нет. Он ничего не хочет на самом деле. Он открывает свои сундуки только для того, чтобы всыпать туда еще золота.

У. Так прав ли Альбер, с точки зрения автора, когда говорит, что не деньги служат его отцу, а, наоборот, он сам им служит, что деньги — господа Барона?

Д. Прав, конечно.

У. Правильность этой характеристики подтверждают мучения Барона при мысли о судьбе его богатств после его смерти: ведь, казалось бы, какое дело властолюбцу до того, что будет после его смерти? Так нет же, сын для него — первый враг, потому что он растратит все собранное им. Более того, он чувствует то же, что и убийцы «В убийстве находящие приятность». Как же оценивает Пушкин такой характер?

Д. Он осуждает Барона. Это видно по всему: и сына он ненавидит, и испытывает чувства такие, как убийца, и не жалеет людей, даже бедную вдову. Он жесток, безжалостен. И все ради денег.

У. В противоречии с идеальными рыцарскими чертами — щедростью и великодушием — барон скуп, его страсть к деньгам граничит с безумием, она овладела им полностью.

Сцена III

У. В третьей сцене — вершина и развязка всей трагедии. Герцог говорит, что когда-то Барон был настоящим рыцарем — другом его деда, уважаемым человеком. А теперь? В кого он превращается?

Д. Теперь он лжет: говорит, что сын хотел его убить. То есть опять нарушает рыцарский кодекс чести.

У. Где же вершина трагедии?

Д. Отец вызывает сына на поединок — бросает ему перчатку. А сын соглашается.

У. А развязка?

Д. Смерть Барона.

У. Отчего же он умирает? Почему перед смертью говорит о ключах?

Д. ... (Если дети сами не смогут понять, учитель подсказывает им, что ключи были в перчатке. Это-то и приводит барона к смерти.)

У. Как же характеризует эта сцена отца и сына?

Д. Оба хороши — готовы сражаться друг с другом.

У. Но почему же, как вы думаете, последняя реплика Герцога относится не конкретно к отцу и сыну, а является приговором веку?

Д. Герцог считает, что Барон и Альбер — не исключение. Таков век. Таковы все люди.

У. То есть, по мнению Герцога, времена рыцарского благородства прошли. Если предположить, как делают пушкинисты, что действие пьесы отнесено к XV в., то это действительно уже эпоха разложения феодализма, когда буржуазия начинает наступать, когда деньги приобретают все большую власть над людьми. И как такой век оценивает сам Пушкин?

Д. Он, наверное, согласен с Герцогом.

У. Пушкин смотрит на прошлое из будущего. А зачем же он обратился к той далекой эпохе? Как вы думаете, в чем Пушкин видел связь времен? Что считал современным и интересным для зрителей в 1830 г.?

Д. Наверное, во времена Пушкина деньги тоже играли большую роль.

У. Жадность к приобретению денег и их накоплению — порок не только XV в. И Пушкина не могла не волновать эта проблема. Он хорошо понимал, куда это может привести человечество.

Если будет время – почитать пьесу по ролям.

СРЕДНЕВЕКОВАЯ ЛИТЕРАТУРА

Урок 59. О средневековой литературе
Самостоятельная работа
Дети самостоятельно выполняют в тетрадях № 2 задание № 43. Ответы проверяются в конце урока.
Задание 43

Напишите имя, фамилию автора и название произведения, из которого взят отрывок. 

Укажите род и жанр литературы, к которому относится данный текст.

Определите тип рассказчика: диалог ГГ (отсутствие рассказчика), РГ, РП, Р с «плавающей точкой зрения», ЛГ.

	1. Зачем на друга обижаться? Пройдет обида вскоре.

Жизнь такова: сегодня – радость, а завтра – боль и горе.

Обида друга – не обида, не стыд, не оскорбленье;

Когда тебя он приласкает, забудешь ты о ссоре.

Рудаки. «Зачем на друга обижаться? Пройдет обида вскоре…» Перевод с фарси С.Липкина. Лирика. Газель. ЛГ.

	2. Вот с востока шлет он тучу,

Тучу с севера другую,

Гонит тучу от заката,

Посылает тучу с юга;

Бьет он тучи друг о друга,

Край о край их ударяет.

. Калевала. Перевод с финского Л.Бельского. Эпос. Руны. РП

	3.
  На другой день спозаранку кровавые зори свет предвещают черные тучи с моря идут, хотят прикрыть четыре солнца, а в них трепещут синие молнии.

Автор неизвестен. Письменная литература. Слово о полку Игореве. Перевод с древнерусского Д.Лихачева. Эпос, черты лирики: РП, иногда как РГ. Жанр: черты слова, поучения, гимна, плача.

	  4. Она же остаточное дело воздуха того шьяше, уже бо единого святаго риз не дошив, лице же нашив и воста и вотче иглу свою в воздух и преверте нитию, ею же шиаше.

Ермолай-Еразм. Повесть о Петре и Февронии Муромских. Эпос. Повесть. РП.

	5. Так ступили они на путь, с которого не сойти им вовеки, ибо выпили собственную погибель и смертью Каким добрым и сладостным показался им этот напиток! Но никогда еще сладость не была куплена такой ценой.

Роман о Тристане и Изольде. Перевод с французского Ю.Стефанова. Эпос. Роман. РП.

	6. Густо рощи разрослися,

Поднялись леса на воле,

Распустились листья, травы,

По ветвям порхали птицы.

Калевала. Собрал и обработал Э.Лённрот. Перевод с финского Л.Бельского. Эпос. Руны. РП.

	7. Не давай убаюкать себя похвалой –

Меч судьбы занесен над твоей головой.

Как ни сладостна слава, но яд наготове

У судьбы. Берегись отравиться халвой!

Омар Хайям. «Не давай убаюкать себя похвалой…». Перевод с фарси Г.Плисецкого. Лирика. Рубаи. ЛГ.

	8. Он плащ, подбитый горностаем, сбросил,

Остался только в шелковом камзоле.

Лицом он горд, сверкают ярко очи,

Широкий в бедрах стан на диво строен.

Песнь о Роланде. Перевод со старофранцузского Ю.Корнеева. Эпос. Поэма-песнь. РП.

	9. Наши души

Ночи глуше,

Наши хищные сердца

Осквернили,

Очернили

Всемогущего Отца.

Безымянный поэт. Взбесивший мир. Латинская поэзия. Перевод Л.Гинзбурга. Гражданская лирика. ЛГ.

	10. Нуждою выгнанный из бора,

Домчался вмиг он до забора,

Хоть тени и страшась любой,

Но броситься готовый в бой.

Роман о Лисе. Перевод со старнофранцузского А.Наймана. Эпос. Роман. РП.

	11.Затаив любовь к царевне, он страдал, испепеленный.

Розы щек его бледнели в тишине уединенной,

И росло при каждой встрече пламя страсти затаенной…

Сколь достоин сожаленья унывающий влюбленный!

Шота Руставели. Витязь в тигровой шкуре. Перевод с грузинского Н.Заболоцкого. Эпос, черты лирики: РП с чертами ЛГ.

	12. Лишь тот мне мил среди князей,

Кто в битву ринуться готов,

Чтоб пылкой доблестью своей

Бодрить сердца своих бойцов…

Бертран де Борн. «Мила мне радость вешних дней…» Перевод со 
старопровансальского В.Дынник. Лирика. Сирвентес. ЛГ

	13.Разлука ранила меня.

Быть от любимой вдалеке

Мне горько, но моей тоске

Отраден помысел о том,

Что стражду, верность ей храня.
Фридрих фон Хаузен. «О, как она была горда…» Перевод со старонемецкого В.Микушевича. Лирика. Любовная песнь. ЛГ

	14. Я поражен! Зачем она с моим соперником дружна!

Стеклярус на груди осла никто ж не примет за алмаз!

Я буду вечно ждать ее, как белый тополь ветерка.

Я буду оплывать свечой, покуда пламень не погас.
Хафиз. «Ушла любимая моя, ушла, не известила нас…». Перевод с фарси И.Сельвинского. Лирика. Газель. ЛГ..

	15.Какою свежестью веет

От этой дыни в каплях росы,

С налипшей влажной землею!



	Басё. «Какою свежестью веет…». Перевод с японского В.Марковой. Лирика. Хокку. ЛГ.


Задание на дом. Подготовиться к конкурсу чтецов средневековой лирики и произведений, созданных по мотивам средневековой культуры в литературе XIX-XX веков (можно выбрать поэтические произведения разных культур, не только русской).

Попробовать самостоятельно создать подобные произведения (по желанию): стилизации, пародии, инсценировки.

.

Урок 60. Средневековая лирика и отзвуки средневековой культуры 

в поэзии XIX-XX веков

Конкурс чтецов
Конкурс проводится по обычной схеме. 

Задание на дом. Написать сочинение на тему:
1. «Самое близкое мне произведение средневековья»;

2. . «Какие черты идеала человека средневековья мне близки?»

Урок 61. О литературе Средневековья

Обсуждение сочинений
Обсуждение проводится по обычной схеме.

Подводятся итоги конкурса синхронных таблиц и картотек.

� Стихи эольски... То есть стихи эолийцев — древнегреческого племени, давшего миру прославленных лириков Сафо, Алкея и др.


� Алцейская лира — лира поэта Алкея (конец VII — первая половина VI в. до н.э.)








� Фелица –  Фелицей назвал Державин Екатерину II в своей знаменитой оде “Фелица”, посвященной императрице. Само имя Фелица Державин взял из «Сказки о царевиче Хлоре», написанной Екатериной II.


� Батюшков Константин Николаевич (1787-1855) – поэт, друг Пушкина.


� Пиит –поэт (древнерусское).


� Парнас – гора в Греции, на которой, по представлению древних греков, обитали покровитель искусства бог Аполлон и 9 муз, покровительниц искусств и наук..


� Хариты – три древнегреческие богини красоты и веселья.


� Наперсник – задушевный друг.


� Аониды – то же, что  музы.


� Феб – Аполлон.


� Фиал – у древних греков и римлян – плоская низкая чаша для питья и для возлияний во время жертвоприношений.


� Вакх – в древнегреческой и древнеримской мифологии – бог вина и веселья, покровитель виноградарства и виноделия.


� Парни – Эварист Дезире де Форж (1753-1814), французский поэт, творчество которого высоко ценили Батюшков и Пушкин.


� Вакханалия – праздник в честь Вакха (Бахуса, Диониса), бога вина, веселья, покровителя виноградарства и виноделия.


� Влачиться – вести бедную, неинтересную жизнь.


� Серафим (еврейское) – пламенеющий; название одного из высших ангельских чинов.


� Персты (устаревшее) – пальцы руки.


� Зеница (устаревшее) – глаз, зрачок.


� Отверзлись, отверзать (устаревшее) – раскрывать, открывать.


� Вещий – пророческий, предвидящий будущее.


� Внять - отнестись к чему-нибудь со вниманием.


� Горний (гора) – высший, небесный, возвышенный. До мира духовного относящийся.


� Дольней (дол) – нижний, земной.


� Десница –правая рука.


� Виждь – смотри.


� Глагол – слово, речь.


� Осенить – покрыть сенью (сень – покров).


� Гений (здесь) – олицетворение зла (в древнеримской мифологии: дух – покровитель человека).


� Язвительный – злобно-насмеливый.


� Провиденье – промысел Божий, предопределение; рок, судьба.


� Плохая физика; но зато какая смелая поэзия! – Примечание Пушкина.


� Вещий – кому все ведомо; мудрый.


� Олег - первый киевский князь из рода Рюрика, овладевший Киевом, в который перенес столицу из Новгорода, и подчинивший своей власти ряд славянских племен. После похода в 907 г. на столицу Византии, Царьград, во время которого он, по сказанию летописца, прибил в знак победы свой щит на цареградских воротах, получил прозвище Вещий.


� Хозары (хазары) - кочевой народ, обитавший некогда в областях, граничивших на юге с Киевской Русью; Олег вел с ними удачную борьбу.


� Кудесник, волхв - в Древней Руси мудрец-прорицатель, языческий жрец.


� Перун - бог молнии и грома, главное божество древних славян.





� Пращ, праща – ручное боевое оружие для метания камней.


� Игорь - сын Рюрика; после смерти Олега, который был его опекуном, княжил в Киеве.


� Тризна - похоронный обряд у древних славян.


� Секира - боевой топорик с длинной рукоятью.


� Ольга – жена Игоря.
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